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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dominus pars hereditatis
	Psalm 16:5,6/1

	The Lord himself is the portion of mine inheritance, and of my cup; thou shalt maintain my lot; the lot is fallen unto me in a fair ground; yea, I have a goodly heritage. Psalm. Preserve me, O God, for in thee have I put my trust. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum, with Psalm verse added by editor from the same Psalm


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Lord God, make us worthy of thy perfect love; that, with thy deacon Nicholas Ferrar and his household, we may rule ourselves according to thy Word, and serve thee with our whole heart; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Galatians 6:7‑10


	Gradual
	Domine præveniste
	Psalm 21:3/4

	O Lord, thou shalt meet him with the blessings of goodness, and shalt set a crown of pure gold upon his head. Verse. He asked life of thee, and thou gavest him a long life, even for ever and ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	Alleluia
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous shall flourish like a palm‑tree, and shall spread abroad like a cedar in Lebanon. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	The Holy Gospel
Matthew 13:47‑52

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God of unchangeable power and eternal light, look favourably upon thy whole Church and make it the instrument of thy saving purpose for the world; that the life of mankind, redeemed in Christ, may everywhere be renewed, and all things may return into unity through him from whom they took their origin, even the same thy Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1306 (an adaptation of the Gelasian prayer, by Frank Colquhon)


	Offertory
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	Thou hast given him his hearts desire, O Lord, and hast not denied him the request of his lips; thou shalt set a crown of pure gold upon his head.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	Secret
	
	

	May thy servant Nicholas Ferrar obtain from thee, O Lord, we beseech thee, thy gift of salvation for us whose offerings are now laid upon thine altar; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 22, Of an Abbot, slightly altered
	
	


	Preface of a Saint (1)


	Communion
	Amen ... quod vos
	Cf. Matthew 19:29

	Verily I say unto you, that ye who have left all and followed me, shall receive a hundredfold, and shall inherit everlasting life.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	May thy Sacrament which we have received, O Lord, and the intercession of blessed Nicholas Ferrar, protect us; that we may both follow his example, and also be aided by his prayers; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 22, Of an Abbot, slightly altered
	
	


	
If this feast occurs after the First Sunday of Advent, the following may be added:
	
	

	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	Book of Occasional Services (1991)
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dominus pars hereditatis
	Psalm 16:5,6/1

	O Lord, you are my portion and my cup; it is you who uphold my lot; my boundaries enclose a pleasant land, indeed, I have a goodly heritage. Psalm. Protect me, O God, for I take refuge in you. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum, with Psalm verse added by editor from the same Psalm
	
	


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Lord God, make us worthy of your perfect love; that, with your deacon Nicholas Ferrar and his household, we may rule ourselves according to your Word, and serve you with our whole heart; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Epistle
Galatians 6:7‑10


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Psalm 15:1, with verses 1,2/3,4/5,6/7
	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The righteous shall abide upon Gods holy hill.
	
	
	Refrain. Happy are they who fear the Lord.
	
	

	V. Lord, who may dwell in your tabernacle? * who may abide upon your holy hill?
	
	
	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.
	
	

	V. Whoever leads a blameless life and does what is right, * who speaks the truth from his heart.
	
	
	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. There is no guile upon his tongue; he does no evil to his friend; * he does not heap contempt upon his neighbor.
	
	
	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.
	
	

	V. In his sight the wicked is rejected, * but he honors those who fear the Lord.
	
	
	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. He has sworn to do no wrong * and does not take back his word.
	
	
	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.
	
	

	V. He does not give his money in hope of gain, * nor does he take a bribe against the innocent.
	
	
	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Whoever does these things * shall never be overthrown.
	
	
	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Nona per Annum: Feria Secunda 
	
	


	Alleluia
	Omnia detrimentum
	Philippians 3:8,9

	Alleluia, alleluia. Verse. I count everything as loss, in order that I may gain Christ and be found in him. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Professione Religiosa
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 13:47‑52

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God of unchangeable power and eternal light, look favorably upon your whole Church and make it the instrument of your saving purpose for the world; that human life, redeemed in Christ, may everywhere be renewed, and all things may return into unity through him from whom they took their origin, even your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1306 (an adaptation of the Gelasian prayer, by Frank Colquhon); altered in Rite II


	Offertory
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	You have given him his hearts desire, O Lord; you have not denied him the request of his lips; you set a crown of fine gold upon his head.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum
	
	


	Secret
	
	

	Lord, we see the wonder of your faithful love in the life of Nicholas Ferrar. Receive all we offer you this day, and guide us too in the paths of your service. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Virgins
	
	


	Preface of a Saint (1)


	Communion
	Amen ... quod vos
	Cf. Matthew 19:29

	Truly, I say to you, that you who have left everything and followed me will receive a hundredfold, and inherit eternal life.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	God of mercy, we give thanks that on this feast of Nicholas Ferrar you give us the bread of heaven. Grant us your grace in this life, and glory in the world which is to come. We ask this in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Virgins
	
	


	
If this feast occurs after the First Sunday of Advent, the following may be added:
	
	

	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	Book of Occasional Services (1991)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Dominus pars hereditatis
	Salmo 16:5,6/1

	Tú, oh Señor, eres la porción de mi herencia y de mi copa; tú sustentarás mi suerte; me toca una parcela hermosa; en verdad, una heredad magnífica. Salmo. Guárdame, oh Dios, porque a te me acojo. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Salmo ed.
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Señor Dios, haznos dignos de tu perfecto amor; a fin de que, con tu diácono Nicolás Ferrar y su comunidad, nos reglemos según tu palabra, y te sirvamos con todo el corazón; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
Gálatas 6:7‑10


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Justus requiescet
	Cf. Salmo 15:1, con versículos 1,2/3,4/5,6/7
	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Los justos morarán en el santo monte de Dios.
	
	
	Antífona. Dichosos los que temen a mi Soberano!
	
	

	V. Señor, quién habitará en tu tabernáculo? * Quién morará en tu santo monte?
	
	
	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.
	
	

	V. El que anda en integridad y hace justicia, * y habla verdad en su corazón.
	
	
	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El que no detrae con su lengua, ni hace mal a su prójimo, * ni contra su vecino acoge oprobio alguno.
	
	
	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.
	
	

	V. Aquél a cuyos ojos el vil es menospreciado, pero honra a los que temen al Señor.
	
	
	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El que jurando en daño suyo, * no por eso cambia.
	
	
	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.
	
	

	V. El que presta, no esperando de ello nada, * ni contra el inocente admite cohecho.
	
	
	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El que hace estas cosas, * no resbalará para siempre.
	
	
	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Nona per Annum: Feria Secunda 
	
	


	Aleluya
	Omnia detrimentum
	Filipenses 3:8,9

	Aleluya, aleluya. Versículo. Todo lo tengo de pérdida, con tal de ganar a Cristo y ser hallado en él. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Professione Religiosa
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 13:47‑52

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios de poder inmutable y luz eterna, mira con favor a toda tu Iglesia y hazla el instrumento de tu propósito salvífico por el mundo; para que la vida humana, redimida en Cristo, sea en todas partes renovada, y que todas las cosas se reúnan por él de quien tomaron su origen, el mismo tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1306; tr. ed.


	Ofertorio
	Desiderium animæ
	Salmo 21:2,3

	Le has concedido el deseo de su corazón, y no le negaste la petición de sus labios; corona de oro fino has puesto sobre su cabeza.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum
	
	


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que estas ofrendas puestas sobre el sagrado altar por los ruegos del santo Nicolás Ferrar redunden en nuestra salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Común de un Santo Abad
	
	


	Prefacio de un Santo (1)


	Comunión
	Amen ... quod vos
	Cf. Mateo 19:29

	En verdad os digo que vosotros que habéis dejado todo y me habéis seguido recibirás el céntuplo y heredaréis la vida eterna.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II
	
	


	Poscomunión
	
	

	Protéjanos, Señor, junto con la comunión de tu Sacramento, la intercesión de tu santo Nicolás Ferrar; para que imitemos los altos ejemplos de su vida, y experimentemos los efectos de su mediación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Común de un Santo Abad
	
	


	
Si esta fiesta ocurre después del Primer Domingo del Adviento, se puede añadir la siguiente:
	
	

	Bendición Solemne
	
	

	Que el Sol de Justicia resplandezca sobre ustedes y disipe las tinieblas en su caminar; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
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